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Thursday, July 5, 2018 
No meeting in deference to Independence Day.

Thursday, July 12, 2018 
Harlem Jazz Stride Piano 

Mike Lipskin, Cenacolista

Thursday, July 19, 2018 
Profile of a Commercial Flight; or

How to Get from Here to There 
Chuck Stagliano, Cenacolista

Thursday, July 26, 2018
My Life in Song
Denise Perrier

This month’s programs arranged by Marv Pheffer.

DON’T FORGET THAT AUGUST IS A BYE MONTH.
SEE YOU IN SEPTEMBER.

http://www.ilcenacolosf.org/


Thursday, July 12, 2018
Harlem Stride Jazz Piano
Mike Lipskin

Mike Lipskin, Cenacolista, is an internationally known stride 
jazz pianist, performing for fifty years. Stride jazz is the music 
 of Fats Waller, Duke Ellington, Count Basie, Art Tatum and  
Willie the Lion Smith, one of Mike’s teachers. As a teenager, Mike 
studied with the great Harlem jazz pianists. He will talk about this 
exciting musical life, and present his short video montage of Fats 
Waller’s music he made in connection with a PBS Documentary he 
is currently co-producing. 

Mike will be performing at Bix Restaurant in San Francisco on June 30, July 1, 7, 8, 14; and at Pier 23 July 11.

Mike playing “Ain’t Misbehavin” medley (video).

Thursday, July 19, 2018 
Profile of a Commercial Flight; or How to Get from Here to There 
Chuck Stagliano

Chuck Stagliano, Cenacolista, is a native of Tarrytown, New york, and graduated from 
Roanoke College in Virginia. He joined the uS Navy as a Naval Aviator, and served as a 
squadron pilot on an aircraft carrier, on two deployments, during the Vietnam War.  
Afterwards, Chuck joined Pan Am and then Atlas Air; he flew commercial aircraft includ-
ing 707, 727, A-300 Airbus and 747. Chuck retired as a 747 Captain and company instructor.  

In this talk, Chuck will describe everything that 
goes into a commercial airline flight, including 
flight planning, crew coordination, weather, 
equipment problems, navigation, aircraft per-
formance factors, special factors with cargo 
operations, and a variety of other matters, all 
of which combine to get a commercial aircraft 
safely from A to B. Please remain seated with 
your seat belts fastened.
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Thursday, July 26, 2018 
My Life in Song
Denise Perrier

Denise Perrier has built an international  
reputation performing in festivals, concert 
halls, and jazz clubs. Born in Louisiana and 
raised in the San Francisco Bay Area, she 
grew up among many of the greats of the 
jazz world. In her early twenties, Louis Arm-
strong heard her singing at the Fairmont  
Hotel and hired her for his Las Vegas review, 
beginning a long and distinguished career.

A San Francisco jazz legend for many years 
graces us with her incredible talent. Denise 
will review her career which encompasses 
performances all over the world and is still 
going strong. This is a rare opportunity to 
see and hear this lovely and talented woman.



Dear Cenacolisti,

Welcome! Please read on for news about our members and for information on upcoming events.

This is my last message to you as the president of Il Cenacolo. Effective July 1, David Giannini 
will be assuming the presidency. My thanks for your support during these last two years. Best 
wishes to David—he will do a great job!

PEOPLE—
At our Annual Meeting on June 28, you elected four new directors to our board—Ephraim 
Hirsch, Alex Rynecki, Peter Sherwood and Don Zingale. Congratulations and many thanks to 
each of these gentlemen for agreeing to serve.

At the same time, five of our directors have completed their terms of office: Jim Boitano, 
Richard DeBono, Alex Kugushev, Marv Pheffer and Chuck Stagliano. Each of these directors 
has made a significant contribution to Il Cenacolo and deserves our appreciation for the many 
hours they have given to make our club better. Jim, a former president, willingly agreed to  
re-join the board (twice!) when former directors had to leave for personal reasons. Richard—
the best Italian-speaking member of our board—capably handled vice-president responsi-
bilities and headed up our strategic planning committee. Alex turned around our speaker  
program and did a yeoman’s job in organizing this important function. Marv—with his  
financial background—ably chaired our investment committee and provided the leadership 
for changing investment advisors and redirecting our portfolio. And Chuck, our immediate 
past president, has done more than space in this bulletin enables me to adequately explain. 
Chuck has served on our board for eight years—handling everything from organizing our 
Annual Opera Outing to completely re vamping our website—and much, much, more. I am 
personally very grateful to each of these directors for their support, counsel and service. 

Fortunately, we will have the benefit of their talents as we move forward—already Chuck has 
agreed to assume the Program Chairman role, Marv has agreed to continue to help in the in-
vestment area, Richard will continue to be involved in strategic planning, Alex will continue to 
help in the program area and Jim will continue his usual stellar job in providing us a monthly 
article for our bulletin. These gentlemen may be off the board, but you can see that they are 
doers and contributors. We are in their debt.
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As of July 1, 2018, your board consists of the following:

officers
  David Giannini—President
  David Cobb—Vice-President
  Franz Cristiani—Immediate Past President
  Ron Derenzi—Treasurer
  Ken Sproul—Secretary

direcTors Whose Term expires June 30, 2019
  John Benson
  Bill Dito 
  Stewart Hume

direcTors Whose Term expires June 30, 2020-
  Ephraim Hirsch
  Alex Rynecki
  Peter Sherwood
  Don Zingale

I’m also pleased to again welcome the following 17 neW members who joined us this fiscal year:

  Catherine Accardi   Bill Mastrangelo
  Sandra Bagnatori   Lisa Michelis
  Romana Bracco   Troy Milan
  Marie Derenzi   Richard Peterson
                      Shannon Eliot                             Susan Peterson
  Leana Giannini   Anna Maria Pierini
  Mark Lachtman   Terri Ryan
  Robert Laggini   David Stewart
  Laura Lanzone   

Please join me in introducing yourself to these newest members. Many thanks also to their 
sponsors (Messrs. DeBono, Derenzi, Giannini, Fenolio, Lanzone, Marinelli, Pasquini, Pheffer, 
Ryan and Stagliano) for bringing them into our Club.
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Sadly, some of our members died during this fiscal year. Prayers are offered for the repose of 
their souls and our thoughts and condolences are offered to their family and friends:

 Don Cariani    Bill Tognotti
 Tom Gould     Warren White Sr.
 Rocco Gulli     R. Wonder 
 Rev. L. Lorenzoni

Also, sadly, Ebe Cavagnaro died during the last month. We send condolences to our long-time 
member, Alfred Cavagnaro, and offer prayers for Ebe and her family.
 
  
EVENTS & PROGRAMS—
Just a program reminder as we enter the summer months:  There will be no meetings during 
the month of August and the first two weeks of September. We will restart our usual Thurs-
day meetings and luncheons on September 20. Also, because of its proximity to the July 4th 
holiday, we will not meet on Thursday, July 5.

Thanks to Stewart Hume for organizing the June programs. This bulletin highlights our 
July programs, organized by Marv Pheffer. Please support your Club by attending as many 
of these as possible. 

Regarding programs: This is a repeat request for each of you to provide our new pro-
gram chairman, Chuck Stagliano, with your ideas and suggestions for speakers— 
chuckstag@sbcglobal.net. We will follow up and confirm arrangements, but your involve-
ment in supplying contact information would be most welcomed. Thanks!

Please ensure that the following are on your calendar:

August 24—Italian Heritage Night, SF Giants baseball game
September 23--Opera Outing, Ross
November 3—Italian Film Festival, San Rafael
December 7—Holiday Gala, San Francisco

Plans are well underway for the Opera Outing. Chuck Stagliano is the chair of this event and 
has everything in place. A lot more information will be forthcoming on this, but I wanted to 
ensure that you had this wonderful event on your calendars. It’s going to be great!
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MEMBERSHIP—
(This is a repeat request)--The Board is in the process of implementing several initiatives 
affecting membership. We believe that the end result will be an increase in membership 
and an exciting plan to keep our organization vital and growing. These initiatives will need 
your help. Specifically, we are looking for members who would be willing to volunteer in 
the following areas:

1) Membership Chair: to direct our entire effort, taking over from Ron Derenzi who has  
 done a great job, but is now handling all of our finance/treasury functions (3-5 hrs/mo).

2) Assistant Membership Chair: to assist the Chair in performing membership tasks (2 hrs/mo).

3) Leader and team to prepare promotional materials: (about 3 hrs/mo).

4) Leader and team to develop and execute a media plan: (about 3 hrs/mo).

5) Leader to organize and contact other Bay Area Italian clubs for possible collaboration  
 (about 3 hrs/mo).

Our Club must continuously work on recruiting new members or face the reality of its 
eventual demise. I know we have a lot of talented people in our group and now is the time 
for you to step forward to demonstrate your skills and your willingness to become involved. 
Please let David Giannini know of your interest—many thanks.

NEW WEBSITE IS uP!
Thanks to a superb effort by Chuck Stagliano as assisted by Susi Segal and consultant  
Sabrina Wilson, we are proud to announce that the Il Cenacolo website has been totally  
revamped and is immediately available for you! Take a look at it—www.ilcenacolosf.org—
you will be amazed.  

FINALLy—
It has been an honor to serve as your president for the last two years. With the help of a lot 
of good people, our club has continued to move forward. I know that with your continued 
support we will continue to grow and improve under the leadership of David Giannini.
Many thanks and best regards,

Franz
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c a l e n d a r  o f  e v e n T s

Thursday, July 12, 2018
il cenacolo board of direcTors meeTing

(conTacT david T. giannini To aTTend)
sf iTalian aThleTic club

san francisco, ca

friday, augusT 24, 2018
iTalian heriTage nighT

san francisco gianTs baseball game
san francisco, ca

sunday, sepTember 23, 2018 
sal reina opera ouTing 

ross, ca

saTurday, november 3, 2018
iTalian film fesTival & dinner 

san rafael, ca

friday, december 7, 2018 
holiday gala

sT. francis yachT club
san francisco, ca

mailto:ilpresidente%40ilcenacolosf.org?subject=


IL CENACOLO TEAMS

finance/invesTmenTs 
chairman: Marv Pheffer (m.pheffer@ilcenacolosf.org) 

Team members: John Benson, Ron Derenzi and David Giannini

holiday gala 
chairman: Ron Derenzi (r.derenzi@ilcenacolosf.org) 

Team members: Marie Derenzi, Eugene Lanzone and West Whittaker

iTalian film fesTival
chairman: Ken Sproul (k.sproul@ilcenacolosf.org) 

Team member: Lido Cantarutti

luncheons/sfiac liaison 
chairman: Eugene Lanzone (e.lanzone@ilcenacolosf.org)

Team members: Ken Sproul and Lou Sarto 

opera ouTing 
chairman: Chuck Stagliano (c.stagliano@ilcenacolosf.org) 
Team members: Ron Derenzi, Don Lewis and Richard Ruff

 
sTraTegic planning/markeTing 

chairman: Richard DeBono (r.debono@ilcenacolosf.org) 
Team members: Jim Boitano, Pietro Bonanno and Mike Prior

mailto:m.pheffer@ilcenacolosf.org
mailto:r.derenzi@ilcenacolosf.org
mailto:k.sproul@ilcenacolosf.org
mailto:e.lanzone%40ilcenacolosf.org?subject=
mailto:c.stagliano@ilcenacolosf.org
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SFIAC PARKING
(all within 1-4 blocks away)

•	Valet	parking	at	Original Joe’s restaurant at the corner of Stockton and union. you 
do not have to dine there to use the valet. The current charge is $20.

•	APM Parking at 721 Filbert. $10 with SFIAC validation.

•	North Beach Garage at 735 Vallejo (between Stockton and Powell). $4 per hour. 

•	Vallejo Street Garage at 766 Vallejo. $4 per hour.

•	Green Street Parking at 626 Green (between Columbus and Powell). $10.

RIDE SHARE

from:      conTacT:
      
SF—Pacific Heights and the Marina . . Richard DeBono  415-730-2584 cell 

SF—Marina . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . David T. Giannini  415-921-4407 home 
          415-713-9219 cell

SF—Jordan Park, Inner Richmond . . . Chuck Stagliano 415 531-6900 cell 

Marin County . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . David Cobb  707-888-2311 cell

https://www.google.com/maps/dir/S+F+Italian+Athletic+Club,+Stockton+Street,+San+Francisco,+CA/Original+Joe's,+601+Union+St,+San+Francisco,+CA+94133/@37.8005845,-122.4092057,17z/data=!4m13!4m12!1m5!1m1!1s0x808580f10ff9d37f:0x7d074aadd9a9d742!2m2!1d-122.409108!2d37.8008926!1m5!1m1!1s0x808580f1118b217d:0x3937c8b9b320c10b!2m2!1d-122.409272!2d37.8002765
https://www.google.com/maps/dir/S+F+Italian+Athletic+Club,+Stockton+Street,+San+Francisco,+CA/721+Filbert+Street,+721+Filbert+St,+San+Francisco,+CA+94133/@37.8008494,-122.4125817,17z/data=!3m1!4b1!4m13!4m12!1m5!1m1!1s0x808580f10ff9d37f:0x7d074aadd9a9d742!2m2!1d-122.409108!2d37.8008926!1m5!1m1!1s0x808580f0315d35f7:0x6c10348cbb1bd172!2m2!1d-122.4116674!2d37.8009441
https://www.google.com/maps/dir/S+F+Italian+Athletic+Club,+Stockton+Street,+San+Francisco,+CA/North+Beach+Garage,+735+Vallejo+St+%23+763,+San+Francisco,+CA+94133/@37.7996026,-122.4114426,17z/data=!3m1!4b1!4m13!4m12!1m5!1m1!1s0x808580f10ff9d37f:0x7d074aadd9a9d742!2m2!1d-122.409108!2d37.8008926!1m5!1m1!1s0x808580f3d1c266e7:0xaf792549c12bb71b!2m2!1d-122.4096287!2d37.7983126
https://www.google.com/maps/dir/S+F+Italian+Athletic+Club,+Stockton+Street,+San+Francisco,+CA/Vallejo,+766+Vallejo+St,+San+Francisco,+CA+94133/@37.7998083,-122.4116047,17z/data=!3m1!4b1!4m13!4m12!1m5!1m1!1s0x808580f10ff9d37f:0x7d074aadd9a9d742!2m2!1d-122.409108!2d37.8008926!1m5!1m1!1s0x808580f3d3577645:0xf373df0bc8c15236!2m2!1d-122.4099113!2d37.798724
https://www.google.com/maps/dir/S+F+Italian+Athletic+Club,+Stockton+Street,+San+Francisco,+CA/626+Green+Street+Parking+Lot,+654+Green+St,+San+Francisco,+CA+94133/@37.8002301,-122.4118692,17z/data=!3m1!4b1!4m13!4m12!1m5!1m1!1s0x808580f10ff9d37f:0x7d074aadd9a9d742!2m2!1d-122.409108!2d37.8008926!1m5!1m1!1s0x808580f177c33879:0xaa77158aa2347942!2m2!1d-122.4099012!2d37.7996896
mailto:richarddebono%40compuserve.com?subject=
mailto:dtgiannini%40gianninilaw.com?subject=
mailto:chuckstag%40sbcglobal.net?subject=
mailto:david%40cobbwines.com?subject=


dario fo 
(1926-2016)

This month’s essay discusses the life and work of one of the most important dramatists of the 20th 
century. Dario Fo was an Italian actor–playwright, comedian, singer, theater director, stage 
designer, composer, painter, and political campaigner for the Italian left-wing. His dramatic 
work employed comedic methods of the ancient Italian “commedia dell’ arte,” a theatrical style 
that was popular with the masses. He owned and operated a theater company with his wife and 
leading actress, Franca Rame, for many years. His works were scathing and satirical, blending 
laughter and gravity to highlight the abuses and injustices in society. He was determined to pres-
ent an independent view, which led him to take risks in his work, often bringing upon him the 
condemnation of the government and the Catholic Church.

His international reputation and creative work were acknowledged when he was awarded the 
1997 Nobel Prize for Literature in recognition of his important contributions to theater and the 
broader culture. Part of the citation of the award summarized the importance of his work:  ‘’He, 
if anyone, merits the epithet of ‘jester’ in the true meaning of that word. With a blend of laughter 
and gravity, he opens our eyes to abuses and injustices in society and also the wider historical 
perspective in which they can be placed. Fo is an extremely serious satirist with a multifaceted 
oeuvre.’’

dario fo was born on March 24, 1926 in Leggiuno- 
Sangiano, a town and commune in the province of Varese, 
Lombardy, near the eastern shore of Lago Maggiore. He 
was the eldest of three children of Felice and Pina Rota 
Fo. (His younger brother, Fulvio, later became a theater  
administrator and his sister, Bianca Fo Garambois,  
became a writer). His father, Felice was a sta-
tion master for the Italian state railway, and the 
family frequently moved when Felice was trans-
ferred to new postings. Felice was also an actor in 
an amateur theater company and, politically, a socialist. His mother, Pina Rota, wrote 
an acclaimed autobiography, Il Paese delle Rane (The Country of Frogs), about her 
own peasant family and their lives in Lomellina, in the Po River Valley of Lombardy. 

As a child, Dario often visited his maternal grandfather, who was a farmer in Lomellina. 
During these visits, he accompanied his grandfather as he travelled in a horse-drawn wagon 
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around the countryside peddling his vegetables. To attract the attention of buyers, his grand-
father would often tell amazing stories and insert in them news accounts and anecdotes about 
local events. His satirical and timely chronicles earned him the nickname Bristìn  (pepper 
seed). It was from his grandfather, sitting beside him on the big wagon, that Dario had his first 
lessons in storytelling, learning  the rudiments of narrative rhythm. This would serve him well 
in his later career when he would do much the same thing onstage.

Dario spent his childhood moving from one town to another, as his father’s postings were 
changed at the whim of the railway company. But even though the geography remained in a 
flux, the cultural setting was always the same. As he grew older, he became schooled in the 
local narrative tradition. He was fond of sitting in taverns or piazzas that were frequented by 
master glassblowers and fishermen. He would listen intently as they exchanged spicy and long 
political news and tall tales that were often steeped in pungent political satire. They provided 
the second lesson in the development of his storytelling skills. (He described this influence in 
his Nobel speech: “They were the old storytellers, the master glassblowers who taught me and 
other children the craftsmanship, the art, of spinning fantastic yarns. We would listen to them, 
bursting with laughter—laughter that would stick in our throats as the tragic allusion that 
surmounted each sarcasm would dawn on us.”)

In 1940, Fo moved to Milan to study at the Brera Academy. However, World War II inter-
vened. He joined the Fascist army of Mussolini’s Repubblica Sociale Italiana. years later, Fo 
argued that he had joined the army to avoid arousing suspicion since his family was active in 
the anti-Fascist Resistance. Fo helped his father smuggle escaped British soldiers as well as 
refugees, some of whom were Jewish scientists, into Switzerland, by disguising them as Lom-
bard peasants. His mother served the Resistance by nursing the wounded.

As the end of the war approached, Fo joined an anti-aircraft division of the navy, expecting 
to be immediately discharged because of a shortage of munitions. He was mistaken and was 
instead dispatched to a camp in Monza. He soon deserted with the aid of false documents 
and wandered for a while before joining a parachute squadron. He then deserted this group 
as well, and spent the remainder of the War in hiding while unsuccessfully searching for the 
Resistance movement.

After the war, Fo returned to the Brera Academy, also taking up architectural studies at the 
Politecnico di Milano. He began a thesis on Roman architecture, but became disillusioned by 
the cheap impersonal work expected of architects after the war, so he left his studies before his 
final exams. Soon after, he suffered a nervous breakdown, and his doctor told him to spend 
time doing things that brought him joy. He started to paint and became involved in the piccoli 
teatri (small theaters) movement where he began to present improvised monologues.
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One such monologue was about Cain and Abel, a satire in which Cain, poer nano (poor little 
thing), is a miserable fool and anything but evil. It’s just that every time poer nano tries to 
mimic the splendid, blond, and blue-eyed Abel, he gets into trouble. After suffering one disas-
ter after another, he finally goes crazy and kills the splendid Abel. Franco Parenti (the Italian 
actor, director, and writer) was so impressed with his monologue that he  enthusiastically in-
vited Fo to join his theater company.

In 1950, Fo asked to work with Parenti 
(left) on a variety show performed by radio  
actors, beginning a collaboration that would last  
until 1954. He delighted audiences with stories 
of his upbringing, which impressed Parenti 
who described his presentations as “absolutely 
original, with an extraordinary humor, wit and 
personification. When the show was over, we’d 
go for walks round the lake and he’d tell me 
more stories. In this way, we originated a proj-
ect in which we would work together on a new 

type of revue, one which didn’t copy reality, but which involved people and took a stand.” 
 
In 1951, Fo met Franca Rame, the daughter of a theatrical family, when they were working in 
a production of the revue Sette Giorni a Milano (Seven days in Milan). (After a slow start, they 
became engaged and were married on July 24, 1954). Also in 1951, he was invited to perform a 
radio play Cocorico on RAI Italian national radio. He made 18 satirical monologues in which 
he varied biblical tales to make them political satire. Scandalized authorities canceled the 
show.

In 1953, he wrote and directed a satirical play Il Dito nell’ Occhio (The Finger in the Eye). After 
initial success, both the government and Catholic Church authorities censored his work and, 
although the public liked the show, Parenti’s theater company had trouble finding theaters in 
which to perform it. Fo continued to work in the Piccolo Teatro in Milan, but his satires suf-
fered more censorship, although they remained popular.

In 1955 Fo and Rame worked in movie production in Rome. Fo became a screenwriter and 
worked on many productions, including those of the young Italian film producer, Dino De  
Laurentiis. Fo and Rame’s only child, a son Jacopo, was born on March 31, 1955. Rame worked 
in Teatro Stabile of Bolzano. In 1956, Fo and Rame worked together in the Carlo Lizzani’s film 
Lo Svitato (The Screwball). Other movies followed that continued Fo’s biting wit and humor.
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In 1959, Fo and Rame returned to Milan and 
founded the Compagnia Dario Fo-Franca 
Rame (Dario Fo-Franca Rame Theater Com-
pany). Fo wrote scripts, acted, directed, and 
designed costumes and stage paraphernalia. 
Rame took care of the administrative jobs. The 
company debuted in Piccolo Teatro and began 
a series of six full-length plays that were per-
formed each season. The theater company also 

began annual tours of their plays around Italy, bringing its satirical and comedic presentations 
to the masses outside Milan.

One of the Company’s early plays. Gli Arcangeli non Giocano al Flipper (Archangels Don’t Play 
Pinball), brought Fo and Rame national and, later, international recognition. It would be the 
first Fo play to be performed outside Italy—in yugoslavia, Poland, the Netherlands, Sweden 
and Spain. Other successes followed.

In 1962, Fo wrote and directed a variety show, Canzonissima, for RAI Television. Fo, unafraid 
of raising controversy, used the show to give Italians a glimpse of a type of television resem-
bling the origins of theater, far removed from the “junk TV” shows being produced by RAI. 
Canzonissima featured satirical songs and sketches depicting the lives of the working classes. 
However, many sketches were frequently censored by the network. One sketch featured a fat 
aunt who came to visit her nephew at his workplace (a canned-meat factory) only to fall into a 
machine and come out as mincemeat, which the nephew retained in a cupboard at home and 
often displayed to friends. The sketch led to complaints from canned meat producers and “in-
dustrialists in general”—though none from aunts, Fo later observed. Another episode about a 
journalist who was killed by the Mafia annoyed politicians and Fo and Rame received death 
threats and were placed under police protection. Nonetheless, Canzonissima proved popular, 
attracting millions of viewers, and Rame maintained that taxi drivers in Italian cities would 
often complain they had no riders during the broadcasts since everyone was watching the show.  
 
Canzonissima’s eighth episode—which referenced the dangerous conditions faced by workers 
on building sites—led to a dispute with the program’s producers, and prompted Fo and Rame 
to walk out on November 29, 1962. RAI maintained it would not broadcast the sketch since it 
risked further inflaming the anger of building workers’ unions about the working conditions 
on construction sites. National uproar ensued over this censorship, with headlines in the daily 
newspapers and questions raised in the Italian parliament. The Italian Actors’ union even told 
its members to refuse to become Fo and Rame’s replacements. RAI eventually sued Fo and 
Rame for breach of contract, and destroyed all the Canzonissima recordings. The dispute led 
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to the effective banning of Fo and Rame from Italian television for the next 14 years.

Controversy seemed to be constant in the theater work of the two artists. In 1962, Fo’s play Isa-
bella, Tre Caravelle e un Cacciaballe (Isabella, Three Sailing Ships and a Con Man), was consid-
ered “an attempt to demystify and debunk the traditional history-book image” of Christopher 
Columbus. Fo said: “I wanted to attack those Italian intellectuals who, with the center-left and 
the Socialist Party in the government, had discovered power and its advantages and leapt on it 
like rats on a piece of cheese. I wanted to dismantle a character who had been embalmed as a 
hero in school history books, whereas he is in fact an intellectual who tries to keep afloat with-

in the mechanisms of power, play games with the 
King and be cunning with power figures, only 
to end up reduced to a wretch.”  Fo received 
threatening letters, was assaulted in Rome with 
Rame by Fascist groups who also threw rub-
bish at them. On this occasion, it was the Italian 
Communist Party which provided security for 
Fo and Rame. One of the performances was even 
disrupted by a bomb scare.
 
La Signora è da Buttare  (Throw the Lady Out) 
was the final play Fo put on in the mainstream 
Italian theater. It was first performed in 1967, 
and it contained satirical references to the Viet-
nam War, Lee Harvey Oswald and the assassi-
nation of John F. Kennedy. The u.S. government 
saw it as disrespectful to Presidents Kennedy 

and Johnson, and Fo was denied a uS visa for years afterward under the McCarran-Walter 
Act.

Inspired by the civil unrest in France in 1968, Fo and Rame founded the Associazione Nuova 
Scena (The New Scene Association) theater collective. Since it was created to operate outside 
the official state structure, they asked the Italian Communist Party for support and for ac-
cess to community centers and workers’ clubs. The traveling theater group toured throughout 
Italy. In Milan, it turned an abandoned factory into a theater Il Capannone di Via Colletta 
(The Shed on the Via Colletta). The collective had links to the Italian Communist Party, but Fo 
also openly criticized the Party’s methods and policies in his plays. Soon the communist press 
disliked him as much as the Catholics, and many performances were canceled. Fo had never 
been a member of the Party, but the conflict caused Rame to resign her membership in it.
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In 1969, Fo presented for the first time, Mistero Buffo (Comic Mystery). The actual transla-
tion of Mistero Buffo means “grotesque spectacle” which, in its name alone, is a satire of the 
Catholic Church which used the term mistero to describe sacred spectacles. The play was a 
one-person performance that presented a series of medieval texts depicting specific Catholic 
traditions. It could be considered the formative moment of what Italians used to call teatro di 
narrazione (storytelling theater), a kind of theater in which there are no characters playing 
dramatic roles, similar to popular storytelling. Fo began writing the series in 1963, developing 
each story in the series so that it would smoothly connect one part to the next. The play was 
very popular and had 5000 performances—some even in large sports arenas holding thou-
sands of people. Mistero Buffo was the play that more than any other established Fo’s fame 
worldwide, even influencing many young actors and authors.

In 1970, Fo and Rame began their third theater group, Collettivo Teatrale “La Commune” 
(Collective Theater “The Commune”). It produced plays based on improvisation about con-
temporary issues and brought them up to date with numerous revisions (from 1971 to 1985, the 
group donated part of its income to support strikes of Italian labor organizations). 

One of the first plays this group did was Fo’s Morte Accidentale di un Anarchico (Acciden-
tal Death of an Anarchist), which opened in December, 1970. It was his most internationally 
recognized play, described by Fo as “a grotesque farce about a tragic farce.” In the play, Fo 
criticized abuse on the part of the forces of law and order. He had written it after right-wing 
extremists and the Italian Secret Service carried out a “terrorist” attack on the Banca Nazio-
nale dell’Agricoltura (The National Bank of Agriculture) in Piazza Fontana in Milan in 1969. 
The play dealt with the case of an Italian railroad worker who was either thrown or fell from 
the upper story of a Milan police station while being questioned on suspicion of terrorism. 

In 1973, the company moved to Rossini Cinema in Milan. When Fo 
criticized police in one of his plays, police raids and censorship in-
creased. On March 8, five Fascists, reportedly commissioned by high 
ranking officials of Milan’s branch of the Carabinieri, the Italian 
federal police, abducted Rame for her political activism, held her at 
gunpoint, and dumped her in a van. They raped her, beat her, burnt 
her with cigarettes, slashed her with razor blades, and left her in a 
park. The company continued to tour around Lombardy and Veneto 
during that year, with Rame joining the tour with new anti-Fascist 
monologues after a recovery of two months. In spite of this violent re-
action against them, the couple kept on producing more provocative 
plays that continued to upset governmental and Church authorities.
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In September, 1973, after the suicide of Salvador Allende in Chile, Fo produced Guerra di 
Popolo in Cile (The People’s War in Chile), a play about a rebellion against the Chilean mili-
tary government under Auguste Pinochet. It toured the country attracting great interest es-
pecially because of a part at the end that unnerved audiences, who thought a coup had been 
declared across Italy. According to accounts, a member of the audience panicked during a 
performance in Turin and ate ten pages of what he thought might be compromising names, 
while in Merano a student broke the glass in an attempt to flee through a window. Finally, in 
November, 1973, the police arrested Fo in Sassari at a performance of the play when he tried 
to prevent police from stopping its performance. This led to a nationwide uproar when it was 
learned that under Italian law, the police could not enter the theater during the performance. 
The outcry served only to boost attendances at future performances.

The 1974 play, Non Si Paga! Non Si Paga! 
(We Won’t Pay! We Won’t Pay!), was a farce 
documenting the autoriduzione (self-reduc-
tion) movement which had developed dur-
ing the severe economic crisis Italy was 
experiencing, and in which people would 
take what they wished from markets, only 
paying what they could afford. This play 
was regarded as Fo’s best-known play after 
Morte Accidentale di un Anarchico (Acci-
dental Death of an Anarchist).

In 1976, following general elections, a new RAI-2 director, Massimo Fichera, invited Fo to 
do a new program, Il Teatro di Dario (Dario’s Theater) for a total television time of 21 hours. 
However, when Mistero Buffo’s second revised version was presented on the program in 1977, 
the Vatican described it as “the most blasphemous show in the history of television.”  The Ital-
ian right also denounced it and Fo’s time on RAI-2 was limited only to his original contract.

In 1978, Fo made the third version of Mistero Buffo. He also rewrote and directed La Storia 
di un Soldato (Story of a Soldier), based on Igor Stravinsky’s opera. It was a success. Later he 
adapted operas from Rossini.

We don’t have the space to discuss all of his work during the 1980s and the following years. 
Suffice it to say that these years saw more of the same pattern. Fo continued writing and 
producing vicious satirical comedies attacking the traditional foundations of Italian society, 
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especially showing their defects, irrationalities, and 
self-serving uses of power. The plays faced scathing 
opposition and criticism—sometimes even violence—
from these institutions. Fo forced Italians to judge the 
effects of the power these institutions maintained over 
their lives.

On July 17, 1995, Fo suffered a stroke and lost 
most of his eyesight; Rame subsequently took his 
place in productions for a short period of time. 
Fo was back in action on the stage within a year.  

The nobel prize in liTeraTure and afTer 

On October 9, 1997 came the announcement from Swe-
den that Fo had been awarded the Nobel Prize in Lit-

erature, becoming both the first Italian to be selected for the award since Eugenio Montale 
in 1975, and the first Italian playwright to be chosen since Luigi Pirandello in 1934. The No-
bel Prize came as a surprise to Fo and his supporters; in their view his eclectic, unorthodox 
art and his reputation as an onstage jester seemed far removed from the more conventional 
works of other literature laureates. The Swedish Academy thought differently. In its citation, 
it praised him as a writer “who emulates the jesters of the Middle Ages in scourging authority 
and upholding the dignity of the downtrodden.”  Fo, driving along the Rome-Milan motorway 
at the time of the announcement, was alerted to the news when a car came up alongside his 
with an enormous placard in the window exclaiming “Dario, you’ve won the Nobel prize!” 

The announcement came as a shock to Italians and non-Italians alike. umberto Eco expressed 
delight that the award had been given to someone who “does not belong to the traditional aca-
demic world.”  However, the Italian literary critic Carlo Bo was mystified: “I must be too old 
to understand. What does this mean? That everything changes, even literature has changed.”  
The Roman Catholic Church had been a frequent target of Fo’s satire, and the Vatican news-
paper L’Osservatore Romano said it was flabbergasted by his selection. ‘’Giving the prize to 
someone who is also the author of questionable works is beyond all imagination,’’ the paper 
said. The poet Mario Luzi slammed the phone down on a call from a reporter: “I’ll say only 
this. I’ve just about had it up to here!” 

Reaction from the English-speaking world was also particularly fierce, with representatives  
from many English-speaking countries regarding Fo’s work as unfashionable and out-
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dated, belonging to the 1970s and 1980s. American  
playwright Tony Kushner, however, expressed his  
approval, writing: “[Fo] has dedicated his genius to making  
everything he touches debatable. [It] is brave and perhaps 
even reckless because it subjects Literature, and prizes, and 
Newspapers of Record, to the Fo effect.”   

When he accepted the award, Fo was grateful, telling the 
Swedish Academy, “yours is an act of courage that borders 
on provocation.”  Since throughout his long career, he had 
encouraged directors in Italy and around the world to tailor 
performances of his plays to local issues, he said in his Nobel 
lecture:  “A theater, a literature, an artistic expression that 
does not speak for its own time has no relevance.”  In true Fo-
fashion, the lecture was presented in the form of a specially-
written dramatic piece, called Contra Jogulatores Obloquen-
tes (Against Jesters of Irreverent Speech), alongside some 
paintings. This later was described as “undoubtedly the most 
flamboyantly theatrical and comical acceptance speech ever seen at the Swedish Academy.” 

In 2004, Marcello Dell’ utri,  a senator in the Forza Italia (the party headed by Silvio Berlus-
coni), on trial at the time for money laundering, sued Fo over references to him in his latest 
play. Fo was disgusted: “I have been doing satire for 40 years. It is paradox. It is grotesque.”  
The play, titled The Two-Headed Anomaly and first performed in 2003, also poked fun at the 
shortness of then prime minister Silvio Berlusconi, had him strapped to a chair and given elec-
tric shock treatment and portrayed Vladimir Putin being shot dead by Chechen rebels while 
visiting Berlusconi’s luxury villa in Sicily. The title refers to the subsequent transplanting of 
Putin’s brain into Berlusconi’s head, and the play was performed amid debate over Berlus-
coni’s business and political interests and media censorship, with RAI having barred Italian 
satirists Sabina Guzzanti and Paolo Rossi from its television channels. Fo spoke of receiving 
threats from politicians if he performed it, which he completely ignored.

In 2005, Fo revealed plans to run for Mayor of Milan, the most economically important city 
in Italy, the following year. He said it was part of his ongoing fight to rid Milan of Berlusco-
ni’s political colleague Gabriele Albertini, the incumbent mayor. Ostracised by Italian televi-
sion (both state,—RAI having shunted his latest show off to a graveyard slot—and commer-
cial,—3/4  owned by Fo’s long-time adversary Berlusconi),  Fo instead elected to campaign on 
stage, always his preferred platform. under the slogan “I am not a moderate,” he opposed the 
center-right administration’s plans to demolish parts of Milan’s city center and vowed to chase 
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out those “money-grabbing bastards who have run this city for decades.”  He won 23.4% of 
the vote in the primary election of the center-left party, The union, in January, 2006. He was 
ultimately unsuccessful, finishing second to Milan’s former police chief Bruno Ferrante.

In 2007, he was ranked seventh, tied with Stephen Hawking, in The Telegraph’s list of 100 
greatest living geniuses.

On  October 13, 2016 Dario Fo died at the age of 90 due to a serious respiratory illness that had 
hospitalized him for 12 days at the Luigi Sacco Hospital in Milan. He was preceded in death 
by his wife of 59 years, Franca Rame, who died in 2013. They both are survived by their son 
Jacopo (born in 1955), who is a writer, actor, and director.

Adapted by James J. Boitano, PhD from:  Award.com website; Badge, Peter. Nobel Faces:  A Gallery of Nobel 
Prize Winners. New York:  Wiley-VCH  Co., 2007, p. 148-49;  Bohlen, Celestine. “Italy’s Barbed Political Jester, 
Dario Fo, Wins Nobel Prize.’  The New York Times, October 10, 1997. From New York Times.com website;  The 
Famous People.com website;  New World Encyclopedia.org website;  Kandell, Jonathan. “Dario Fo, Whose 
Plays Won Praise, Scorn and a Nobel, Dies at 90.”  Obituary in The New York Times. October 13. 2016, From  
New York Times.com website;  Nobel Prize.org  website; and Wikipedia.

Dario Fo - “La Resurrerezione di Lazzaro” - Mistero Buffo 1991
From the shows recorded at the Teatro Lirico di Milano 
(Video, 15 minutes, in Italian):
https://www.youtube.com/watch?v=gKdKu8h-NXg
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Please welcome our newest member: 

shannon elioT, pinole, ca; sponsored by chuck sTagliano.

Shannon holds the degrees of B.A. B.S. from the university of San Diego, and an MBA from 
the university of California at Berkeley. She currently is the Communications Manager at 

Kaiser Permanente.

“I am a huge opera fan and lifelong learner for all things cultural—art, history, music,  
politics—you name it! I also want to build relationships and community with other Italian-
Americans of all backgrounds. I’ve attended the opera outing for the last couple of years and 
accompanied Chuck at one of the weekly lunch talks. I have had such good times and would love 
to attend more events.”

membership                                   

Celebrati
ng Il Cenacolo’s 90th Year!               


